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Введение.
В любом языке слова не возникают случайно. Историей происхождения слов занимается этимология. В Википедии дается следующее определение этимологии: «Этимология - раздел лингвистики, изучающий происхождение слов» [1]. Этимология стремится определить «истинное значение» слова - почему мы называем что-либо так, а не иначе, а этимолог должен восстановить полностью всю «биографию» исследуемого слова: откуда оно пришло в язык, как изменялось на протяжении времени.
С появлением новых вещей, технологий или общественных явлений появляются новые лексические единицы для их описания. Неологизмы - это новообразованные термины, разговорные слова или фразы, используемые в письменной и разговорной речи, но еще не ставшие привычными наименованиями соответствующих предметов и понятий. Со временем некоторые новые слова становятся общеупотребительными и прочно закрепляются в языке повседневного общения (входят в активный словарный запас). Изучением неологизмов занимается раздел лингвистики - неология. В толковом словаре Ефремовой Т.Ф. дается такое определение неологии – «раздел языкознания, занимающийся изучением неологизмов (их разновидностей, способов образования, сфер употребления и т.п.)»[2].
Согласно «Лингвистическому энциклопедическому словарю», неологизмы – это «слова, значения слов или сочетания слов, появившиеся в определённый период в каком-либо языке или использованные один раз («окказиональные» слова) в каком-либо тексте или акте речи». [3]. В словаре лингвистических терминов Д. Э. Розенталя мы находим такое определение неологизма: «Неологизм - слово или оборот речи, созданные для обозначения нового предмета или выражения нового понятия». [4]. Определение данного понятия можно найти и в словаре литературоведческих терминов Л. И. Тимофеевой и С. В. Тураева: «Неологизмы (греч. neos — новый и logos — слово) — слова, словосочетания или выражения, созданные для обозначения нового предмета или явления, а также новые значения старых слов». [5].
Таким образом, понятие неологизма, вне зависимости от языка, в котором оно употребляется, может быть объяснено как новое слово, значение или выражение в языке. Лингвисты называют разные источники происхождения слов в языке, но основных два: новые слова заимствуются из других языков (общеязыковые неологизмы); новые слова создаются писателями и журналистами (авторские неологизмы).
 Ежегодно в русском языке появляются тысячи новых слов. Иногда эти слова не «приживаются» в языке и «умирают». Иногда наоборот активно используются и переходят в разряд общеупотребительных. Совсем недавно были новыми слова президент, менеджер, селфи, сейчас они понятны любому русскоговорящему человеку. Но бывает и так, что неологизмы не получают распространения и остаются быть неологизмами. Это связано с тем, что технологии и понятия, которые называют слова, не находят широкого распространения в жизни людей. И все-таки самым распространенным способом появления неологизмов в современном русском языке является заимствование из других языков, чаще из английского. Это связано с бурным развитием экономики, средств массовой информации, науки, рекламированием американского образа жизни, распространением Интернета.
Неологизмы напоминают нам, что язык - это постоянно изменяющаяся и пополняющаяся знаковая система. Язык чутко реагирует на любые события нашей жизни и быстро отражает все, что происходит вокруг.  Неологизмы отражают способность языка развиваться параллельно с развитием общества, его культуры и технологий.
Глобальная эпидемия коронавируса 2020 года унесла жизни сотен тысяч людей и нанесла мощный удар по экономике многих стран. Новое заболевание получило название COVID-19, что является сокращённой формой coronavirus disease 2019. Столкнувшись с пандемией, люди начали искать обозначения предметам, действиям, признакам, появившимся в связи с COVID-19. Эта же эпидемия послужила поводом для создания целого ряда оригинальных неологизмов в английском языке. Новая лексика пандемии коронавируса является наиболее ярким отражением процесса образования неологизмов массовым сознанием. Слушая репортажи журналистов, общаясь со сверстниками, читая статьи в Интернете, я понял, что значение многих слов мне непонятно. Таким образом, проблема заключается в том, что появление большого количества неологизмов, связанные  с пандемией COVID‑19    создают трудности при переводе и их применения в речи. У меня появилось желание не только узнать значение неологизмов, но и понять, как они образовались. Так появилась тема нашего исследования «Англоязычные неологизмы коронавирусной эпохи», о которых пойдёт речь в данной работе. 
Неологизмы, рождённые в течение последнего года, представляют бесспорный интерес для исследователей языка, так как они ориентированы на способности человека использовать возможности, существующие в системе языка. Этим определяется актуальность выбранной темы исследования.
Объект исследования: неологизмы периода пандемии COVID-19 2020 года
Предмет исследования: особенности образования неологизмов периода пандемии COVID-19 в 2020 году в современном английском языке.
Целью данной работы является исследование неологизмов, появившихся во время пандемии, выявление путей их появления и использования носителями русского языка, создание «Словаря ковид-неологизмов».
Для достижения поставленной цели необходимо было решить несколько задач:
1. Дать определение понятию «неологизм» и описать способы образования неологизмов в английском языке.
2. Определить, какие части речи преобладают в неологизмах периода пандемии COVID-19 2020 года.
3. Определить, какие способы словообразования преобладают в неологизмах периода пандемии COVID-19 2020 года.
4. Провести социолингвистическое исследование среди учащихся Лицея, обобщить полученные данные, прийти к определённому заключению.
5. Создать «Словарь ковид-неологизмов».
Гипотеза: в связи с эпидемией COVID-19 появилось большое количество неологизмов, образованных как путём заимствования, так и по собственным словообразовательным моделям.

Практическая значимость работы состоит в том, что данные исследования могут быть использованы как материал для изучения лексики. Результаты исследования могут быть использованы для дальнейших разработок по данной теме, а также в языковой практике.
Работа проводилась поэтапно:
· На подготовительном этапе была проведена основная информационная работа;
· На втором этапе провели анализ собранной информации;
· На третьем этапе были сформулированы выводы, оформлены результаты работы.
При выполнении исследования были использованы методы: поисковый, аналитический, метод математических подсчётов.






















Основная часть
1. Ковид-неологизмы, их  классификация и функции
Начавшаяся в 2019 году пандемия коронавируса COVID-19 повлияла на образование новых лексических единиц в английском языках, способствовала появлению добавочных значений у уже имеющихся в лексиконе слов и переходу определенных специальных лексических единиц в разряд общеупотребительной лексики. Узкоспециальная лексика и профессиональные слова из сферы медицины перешли в ежедневный лексикон: такие медицинские лексемы и словосочетания, как «incubation period» (инкубационный период), «artificial lung» (аппарат ИВЛ), «pandemic» (пандемия), «СТ» (computer tomography) (компьютерная томография), contagiosity (контагиозность) и другие. Кроме того, отдельную нишу в словообразовании, связанном с пандемией сегодняшнего времени, занимают неологизмы.
Неологизм – слово или словосочетание, которые были созданы для обозначения или описания нового предмета или выражения нового понятия, появившегося в обществе. Размышляя о природе неологизмов, следует отметить их неразрывную связь с остальными элементами лексического состава языка. Вместе с архаизмами, неологизмы составляют историю языка, отмечают его развитие во всех временных отрывках. Но важнее всего тот факт, что каждая историческая эпоха, каждое важное событие в истории, рождает свою собственную лексику, которая потом начинает существовать отдельно от данной эпохи. 
Существует огромное количество классификаций неологизмов. Однако само появление неологизмов может сопровождаться одним из двух процессов их создания: лексический и семантический. Именно лексический и семантический способы образования неологизмов являются ключевыми в классификации неологизмов по способу их создания. Лексический способ создания примечателен тем, что он причастен к появлению новых слов, обозначающих совершенно новые понятия, явления и события, происходящие в обществе. Для семантического способа характерна ситуация, когда уже существующие в языке слова получают совершенно новое значении. 
Обращая наше внимание на классификацию неологизмов, описанную выше, слова, появившиеся в процессе пандемии, также могут быть разделены на две группы. Так, семантический способ образования был использован при появлении таких слов: «social distance», «physical distancing», «to be on the lockdown», «face mask», «super-spreader». Данная группа неологизмов использовалась в речи и до описываемого периода событий. Однако в процессе пандемии подобные слова намного увеличились в употреблении и увеличили свои семантические свойства. Например, словосочетание «social distance» и до пандемии употреблялось исключительно в научной среде для обозначения различного положения социальных групп. Теперь же «social distance» в английском языке описывает и расстояние между людьми, необходимое для профилактики коронавируса. «To be on lockdown» и «super-spreader» значительно увеличились в употреблении. Кроме того, не являясь ранее предметов для шуток и поговорок, «to be on lockdown» и «super-spreader» стали чаще появляться в непривычных для этих словосочетаний контекстах. 
К лексическому способу образования неологизмов можно отнести такие слова, как: «covideoparty» (совместный просмотр фильмов с помощью платформ для онлайн-конференций), «covidiot» (человек, нарушающий карантин), «qarantini» (напитки, употребляемые во время карантина), «locktail» (напитки, употребляемые во время карантина), «corona bond» (сертификат, дающий право получить субсидии от правительства для покрытия экономических убытков, причиной которых является карантин), «doomscrolling» (поиск и разглашение плохих новостей), «flattening the curve» (падение числа заболевших). 
В настоящее время выделяют несколько оснований для классификации неологизмов: по виду языковой единицы, по степени новизны и по продолжительности существования. 
По виду языковой единицы неологизмы делятся на:
1. Неолексемы – слова, возникшие в процессе заимствования или словообразования;
2. Неофраземы – представляют собой новые фразеологизмы и устойчивые сочетания слов с формирующейся идиоматичной семантикой или аналитические сочетания;
3. Неосемемы – выражены новым значением старых слов и фразеологизмов.
Следующим классификационным признаком для неологизмов является степень новизны, которая определяется соотношением с системой языка, согласно которой новые слова делятся на:
1. Абсолютные – слова, которых раньше не было в языке
2. Относительные – слова, обозначающие только старые реалии. 
Относительные неологизмы представлены следующими группами слов: вернувшаяся лексика, актуализированная лексика и внутренние заимствования. Под вернувшейся лексикой понимают малоупотребительные слова, которые в своей «новой жизни» сохранили прежний смысл. Актуализированная лексика – слова, которые приобрели новое значение в связи с событиями, произошедшими в обществе. Внутренними заимствованиями принято считать языковые выражения, пришедшие в литературный язык из разговорного языка, просторечия или различных областей науки. Примером неологизмов внутреннего заимствования являются медицинские термины: СПИД, ВИЧ, ковид и др.
Неологизмы также можно классифицировать и по продолжительности существования: однократно используемые, появляющиеся и остающиеся в языке на длительное время, новые слова, существующие в языке определенный период и исчезающие за короткий промежуток времени.
Лингвисты выделяют категории  новых слов, появившихся или ставших популярными в эпоху COVID-19. Можно отметить примеры категорий неологизмов, обозначающие: 
- название заболевания и инфицирующих агентов (COVID-19, SARS-CoV-2, coronavirus),
- категории пациентов и контактных лиц (asymptomatic, infected, contact person), 
- названия объектов здравоохранения и их частей (covid hospital, red zone), 
- названия методов диагностики заболевания, его лечения и контроля (oxygen saturation, PCR-test, CT scan, artificial lung), 
- названия стадий, зон и характера распространения COVID-19 (covid-hotspot, plateau, second wave), 
- названия профессий и специалистов (virologist, epidemiologist), 
- названия эпидемиологических мер (vaccination, immunization), 
-  административные меры (social distancing, self-isolation), 
- названия индивидуальных средств защиты (mask, face shield, sanitizer), 
- приборы контроля (non-contact thermometer), 
-  лейблинг людей (covidiot, coronaskeptic, antimasker, antivaxer), 
- социальные настроения, отношение (coronaphobia, coronapanic, coronapocalypse), 
- названия процессов и действий, связанных с пандемией (zoominar, zoombombing), 
- названия образовательных и рабочих процессов (remote working, virtual school).
Большинство категорий новых слов, связанных с пандемией, относятся к теме болезни, повседневных практик, эмоций, здоровья и характеристик людей.

На основе анализа теоретических работ по теме исследования нами выделены пять основных функций неологизмов: 
1. Номинативная или назывная ‒ номинация новых предметов, фактов, явлений окружающей действительности. 
2. Обогащение словарного состава языка. 
3.Функция привлечения внимания адресата ‒ необычность, контрастность на фоне общеупотребительных слов привлекает внимание реципиента. 
4.Компрессивно-информативная функция или функция экономии лексических средств – направленность на минимизацию умственных и физических усилий при осуществлении коммуникативного акта 
5.Функция эвфемизации (перифраз) – замещение лексических единиц, репрезентирующих нелицеприятные факты, явления окружающей действительности. 
6.Экспрессивная функция ‒ способность выражать эмоциональное состояние человека, его субъективное отношение к обозначаемым предметам и явлениям окружающей действительности. 
В лингвистической науке существует несколько типологий / классификаций неологизмов, составленных с учетом следующих основных критериев/признаков: 
- на основании признака «интенсивности новизны» (выделяют сильные или абсолютные неологизмы, т. е. не существовавшие ранее, и относительные неологизмы, которые ранее существовали, но долгое время не использовались в языке и речи, а также неологизмы переходного типа); 
- на основании признака «происхождение» (внутриязыковой неологизм или заимствование из другого языка); 
- по способу образования (неологизмы-заимствования; идеографические неологизмы – материализующие новые понятия; стилистические неологизмы – синонимы других слов; морфологические способы образования неологизмов ‒ суффиксальный, префиксальный, суффиксальнопрeфиксальный, бeссуфиксальный; словосложeниe и аббрeвиация); 
- по цeли создания и назначeния (неологизмы-окказионализмы ‒ слова, образуемые в конкретных условиях речевой коммуникации; перифрастические неологизмы ‒ описательное изображение предмета по какому-либо признаку или свойству; заимствованные неологизмы; неологизмы-агнонимы – лексические единицы, не знакомые большинству носителей языка; фразеологические неологизмы; неологизмы-эвфемизмы – нейтральные по смыслу или смысловой нагрузке слова или выражения, используемые для замены слов, считающихся неуместными или неприличными); 
- по отношению к языку / речи (узуальные, неузуальные неологизмы); 
- по сферам деятельности, в которых появляются неологизмы. 
В нашем исследовании мы будем использовать классификацию, разработанную немецкими лингвистами Р. Клаппенбахом и В. Штайниц, которые выделяют три типа неологизмов: 
1. Собственно неологизмы (die Neuwörter) – слова, впервые зафиксированные в немецком языке, заимствованные из других языков или неологизмы искусственного происхождения, которые представляют собой слова, обладающие новым звукорядом и морфемным составом. 
2. Новообразования (die Neuprägungen) ‒ слова или выражения, возникшие из уже имеющихся в языке слов, основ и аффиксов в новых сочетаниях, т. е. путем лексико-словообразовательной деривации.  
3. Семантические неологизмы (die Neubedeutungen) – лексические единицы, которые уже имеются в языке и приобретают новые значения, подвергаются семантической деривации.

2.1. Словообразовательные модели для создания неологизмов в период пандемии
Современный английский язык располагает многими способами словообразования, к числу которых относятся, в частности, аффиксация, конверсия, словосложение, слияние, сокращение и другие. Не все из этих способов используются в одинаковой степени, и удельный вес каждого из них в словообразовательном процессе не одинаков.
В СМИ, социальных сетях (Facebook) и онлайновых словарях (Urban Dictionary, Merriam Webster) мы обнаружили тридцать шесть неологизмов, связанных с коронавирусом.
Проанализировав найденные нами неологизмы с точки зрения способов словообразования, мы увидели, что большинство из них образовано путём слияния - соединения усеченных основ двух или более лексических единиц. Л.А. Липилина называет слияние «одним из самых неординарных и сложных словообразовательных процессов». [6] Также она отмечает, что свежесть, неожиданность и благозвучие «слов-слитков», а также стремление коммуникантов к сжатости, но при этом высокой информативности высказывания, объясняют большую популярность использования единиц данного типа в СМИ, рекламе и разговорной речи. Неологизмы, образованные способом слияния, иллюстрируют проявления принципа экономии языковых усилий.
Рассмотрим примеры таких неологизмов:
Coronapocalypse (coronavirus+apocalypse): конец света, вызванный эпидемией Covid-19.
Coronaphobia (coronavirus+phobia): страх перед коронавирусом.
Coronallennial (coronavirus+millenial): поколение детей, зачатых в период самоизоляции.
Coronawashing (coronavirus+whitewashing): продажа с целью прибыли обычных товаров как помогающих предотвратить заражение коронавирусом или излечить от него.
Coroncellations (coronavirus+cancellations): отмена спортивных мероприятий, театральных представлений, выходов в ресторан, свадеб и т.д. в связи с коронавирусом.
Coronaclosed (coronavirus+close): закрытый (бизнес) по причине коронавируса.
Coronavoid (coronavirus+void): улицы, опустевшие по причине коронавируса.
Coronortunity (coronavirus+opportunity): созданная пандемией возможность заняться домом, отоспаться или сделать что-то, на что обычно не хватает времени.
Coronavacation (quarantine+vacation): пребывание в самоизоляции по причине эпидемии коронавируса.
Coronaroamers (coronavirus+roamers): эгоистичные типы, пренебрегающие правилами самоизоляции.
Covidiot (Covid-19+idiot): тот, кто либо излишне беспечен, либо поддается панике в гипертрофированной форме из-за коронавируса. Такие люди закупают сотни рулонов туалетной бумаги или облизывают поручни в общественном транспорте или сиденья унитазов, демонстрируя пренебрежительное отношение к опасности заразиться.
Covidol (Covid-19+idol): образцовый гражданин, соблюдающий социальное дистанцирование, покупающий разумное количество туалетной бумаги, антисептических средств и продуктов длительного хранения. Тип противоположный «ковидиоту».
Quaranteam (quarantine+team): 1) люди, с которыми вы решили жить во время карантина; 2) общий чат, в котором обсуждаются вопросы, связанные с пандемией; 3) групповой «захват» напр. туалетной бумаги в магазине.
Quarantech (quarantine+technologies): гаджеты и приложения, помогающие убить время в самоизоляции.
Quarantrends (quarantine+trends): занятия, ставшие модными у людей, находящихся в самоизоляции.
Quarantips (quarantine+tips): советы по вопросам одежды, еды и стилю жизни, которые даются людям, находящимся в самоизоляции.
Quarantrolls (quarantine+trolls): люди, нагоняющие в соцсетях тоску своими рассказами о том, как им тяжело в самоизоляции.
Quarantimes (quarantine+times): период эпидемии коронавируса.
Quarantinimates (quarantine+mates):— люди, которые были помещены на карантин (добровольно или принудительно) вместе с вами
Corona-uber (quarantine+Uber): люди, которые не принимают коронавирус всерьёз, выходят на улицы и распространяют заразу подобно приложению Uber.
Quaranteens (quarantine+teens): дети, родившиеся между 2001 и 2007 гг., которые становятся тинэйджерами в период коронавируса 2020 г.
Maskne (mask+ackne): проблемы с кожей в результате постоянного ношения маски
Isobeard (isolation+beard): борода, отросшая за время пребывания в самоизоляции.

Словосложение является одним из наиболее традиционных, универсальных и распространенных способов словообразования, который основан на соположении двух основ. Словосложением образуются сложные слова-неологизмы, которые пишутся слитно или через дефис, и словосочетания (комплексы), которые пишутся раздельно. [1] Мы обнаружили следующие неологизмы-словосочетания:
Quarantine shaming (по аналогии с body shaming): показательная критика людей, которые нарушают карантин и выходят из дома. Цель карантин-шейминга - повышать осведомленность о коронавирусе и правилах по выживанию в условиях эпидемии.
Boomer remover: альтернативное название коронавируса, поражающего преимущественно поколение беби-бумеров - лиц, родившиеся между 1946 и 1964 гг.
Trump flu: ещё одно альтернативное название коронавируса. Обычно используется как реакция на употребление кем-то термина Chinese Flu.
Wuhan Clan: выходцы из азиатских стран, к которым американцы и европейцы боятся приближаться.
Coronavirus baby: ребенок, зачатый во время карантина.
Другим продуктивным способом образования неологизмов являются сокращения, которые, также как и слияния, отражают тенденцию к экономии языковых усилий. Из четырех видов сокращений (аббревиатуры, акронимы, усечения, слияния) преобладают усечённые слова. Особенностью усечений является их использование в рамках разговорной речи. Так слово “quarantine” многие носители английского языка сокращают до слова “quar”, выражение “in isolation” сокращается до “in iso”, а слово “coronavirus” сократилось  до “rona” или “the Rona”. [7]
Ещё одним способом образования новых слов в английском языке является аффиксация (префиксация и суффиксация). Мы обнаружили неологизмы, образованные таким способом:
Coronator (суффикс –or. Буква t добавлена, чтобы сделать слово похожим на terminator): сущ., человек, победивший коронавирус.
Coronic (суффикс –ic): прил., инфицированный коронавирусом.
CoViddy (суффикс –y): прил., демонстрирующий необычное поведение, вызванное страхом перед коронавирусом.
Некоторые неологизмы образованы способом конверсии. Конверсией называется переход слова из одной части речи в другую. Конверсия как способ создания новых слов уступает другим видам словообразования. Мы обнаружили три примера употребления существительного coronavirus как герундия или глагола:
Coronavirusing: пребывание дома в страхе перед коронавирусом.
To be coroned: быть инфицированным коронавирусом. [8]
To self-quarantine: избегать контактов с другими людьми.

Таким образом, мы видим, как быстро английский язык реагирует на новые социальные явления созданием новых слов для их описания. Мы также можем наблюдать частотное распределение неологизмов по способу их образования. Наиболее продуктивным способом оказалось слияние. Проанализировав неологизмы этой группы, мы увидели, что большинство из них образовано путём слияния или усечения основы и добавления суффиксов. Это объясняется стремлением людей к сжатости, но при этом высокой информативности высказывания. Неологизмы, образованные данными способами, иллюстрируют проявления принципа экономии языковых усилий, что свойственно разговорной речи. Следует отметить, что «слова-слитки» часто создаются при участии языковой игры и передают шутливое и ироничное отношение к номинируемому объекту. [9]


2.2 Словообразовательные модели как ресурс языковой игры

Одно из событий, которое явилось причиной для появления неологизмов в английском языке, является пандемия коронавирусной инфекции 2020-2021 года. Во время этой вспышки заражения не только официальные источники стали источником появления неологизмов. Эпидемия стала одним из крупнейших бедствий XXI вв. и стала причиной небывалого взрыва социальных изменений. Более всего на жизнь общества в это непростое время повлияли социальные сети и интернетпространство, именно они стали плодородной почвой появления реакции на мировые события. Народное творчество, как и во всех иных случаях появления новых слов в языке, сыграло огромную роль. Новые слова, в первую очередь, зарождались в шутках, а также в игре слов. 
Коронавирус кардинально изменил практики, связанные с работой, развлечениями и отношениями людей; стал мощным источником тревог, страхов и психологического неблагополучия. Всё это отразилось в письменной и устной речи, текстах СМИ, многочисленных шутках, нередко с ярко выраженными нотами цинизма.
В языках многих стран появились яркие метафоры, описывающие пандемию в виде природных явлений, войны, хищного животного, инопланетян, а медиков — в образе суперменов и ангелов. А вот люди, не соблюдающие меры профилактики, часто получали обидные прозвища.
Если географическим источником COVID-19 стал Китай, то на лингвистическом уровне новая коронавирусная инфекция и всё что с ней связано определялись через английский язык. Именно в английском закрепились распространенные термины, которые были заимствованы другими языками.
Из психологии известно, что юмор является защитной реакцией организма, помогающей справиться со страхом перед опасной ситуацией, стрессом или сложной проблемой. Можно предположить, что это стало одной из причин того, что большинство английских «коронанеологизмов» образовано с помощью слияния. Анализируя ковид-неологизмы, слова-шутки можно выделить как отдельную группу. Неологизмы этой группы, образованные из уже существовавших в языке слов, получили новое значение. Теперь в английском есть не один десяток “корона”- слов и выражений. А шутка про новое время Present Coronavirious, которое обозначает то, что происходит сейчас и не дает понять, когда это все закончится, кажется не такой уж и смешной. 
В период эпидемии в обществе возникло напряжение, и придумывание новых слов, своеобразная языковая игра, основанная на неологизмах эпохи коронавируса, помогли избавиться от негатива и отрицательных эмоций. Например, «корона»— простодушное название вируса. «Подхватила корону» произнести куда проще, чем громоздкое «подхватила коронавирус». Практически все слова данной группы образованы способом сложения: «гречкохайп» - массовое стремление к пополнению запасов гречки, «макаронавирус» - нездоровый ажиотаж, связанный с закупкой макарон, «ковидиоты» - универсальное ругательство, используется для всех - как для тех, кто уделяет пандемии непропорционально много своего внимания, так и для тех, кто относится к теме чересчур пренебрежительно, «маскобесие» - сложная ситуация, связанная с вопросом надевать или не надевать маску, «корониалы» или «миллениалы» - поколение детей, зачатых в период самоизоляции, «сидидомцы»-люди, выступающие за жесткий карантин, «ковидло»-повидло без вкуса и запаха, «голомордые» - люди без масок, «карантье» - те, кто сдает собак на прогулку. Словом «погулянцы» называют людей, выступающих за мягкий карантин — хотя бы с возможностью выйти на пешую прогулку, пробежку или просто во двор с детьми, «шашлычники» - то же самое, что «ковидиот» или «погулянец», только в совсем негативной коннотации. Нам показалось очень интересным слово «ковидла». Ковид – настолько страшное заболевание, что людям оно кажется чудищем, «ковидлой». Неологизмы этой группы, образованные из уже существовавших в языке слов, получили новое значение. В период эпидемии в обществе возникло напряжение, и придумывание новых слов, своеобразная языковая игра, помогли избавиться от негатива и отрицательных эмоций.
Похоже, что после объявленной Всемирной организацией здравоохранения пандемии коронавируса, в языке появилось еще одно новое слово — infodemia: рост потока информации об эпидемии, нередко ложной и преувеличенной. Интересно, что слово  infodemia образовано из двух слов — information и epidemic,— способом словообразования блендинг, однокоренным с названием электроприбора блендер, который используют для приготовления однородной смеси (пюре, протертых супов, муссов) из разных ингредиентов. Блендинг — это не словосложение, когда складываются два корня (пароход, самолет) или начальные части слов (колхоз), а причудливая смесь двух слов, при которой часть первого слова заменяется на часть другого, при этом от первого слова может быть взята одна или две буквы, а от второго — последняя его часть. Блендинг чрезвычайно распространен в английском языке, этим способом образованы такие широко употребительные заимствованные из английского языка слова, как мотель (от motel = motor + hotel), смог (от smog = smoke + fog), бранч (от brunch = breakfast + lunch) и относительно новое слово брекзит (см. выше). Коронавирус привел к появлению в английском языке новых слов-блендеров, самое популярное из которых — covidiot (COVID + idiot) — уже включено в онлайн-словарь слов и фраз англоязычного сленга Urban Dictionary и подхвачено русскими интернет-пользователями, так что в русской речи можно встретить слово ковидиот. Ковидиот — это человек, который неадекватно реагирует на эпидемию коронавируса, слишком беспокоится или, наоборот, игнорирует опасность эпидемии. Ковидиотом можно назвать и того, кто в панике скупает туалетную бумагу и гречневую крупу, так и того, кто сбегает из карантина, несмотря на наличие подозрений на коронавирус. Также методом блендинга образовано пока не прижившееся в русском языке слово quaranteam (из quarantine (карантин) + team (команда)) — люди, с которыми вы находитесь вместе на карантине, и ряд других. Но это не значит, что у нас в связи с карантином не появились свои слова-блендеры. Объявленные президентом нерабочие дни народ уже окрестил карантикулами — одновременно и карантином, и каникулами, пересылаемые друг другу картинки о карантине — карантинками, а тиндер — популярное приложение для знакомств в интернете — во время самоизоляции стали называть карантиндером.
Примечательно, что в последние годы не только обычные люди, но и власти поняли, что языковые игры способствуют улучшению настроения и уменьшают панику. 




Глава 3. Результаты социолингвистического исследования.
Следующим этапом работы над нашим исследованием было анкетирование. Среди учащихся средних и старших классов Лицея  нами было проведено анкетирование «Карантинная лексика». Было опрошено 30 человек  разного возраста: 15 -  школьники от 10 до 12 лет (5 классы), 15 человек – старшеклассники в возрасте от 16 до 17 лет. Им было предложено объяснить значение некоторых неологизмов, возникших в период пандемии 2020: coronaphobia,coronavacation, covidol, covidiot, corona-uber, zoominar, maskne, coronial, lockdown, boomer remover.
Это анкетирование показало, что более 85% не могут определить значение тех или иных неологизмов, возникших в период пандемии COVID-19; 15% затруднились в определении значений неологизмов. А так как в нашем лицее учатся очень любознательные дети, то мгновенно сыпались вопросы и желание узнать значения новых слов.
Самым «непонятным» словом оказалось lockdown. Все ответы были одинаковы: изоляция. И очень удивлялись, когда узнавали, что  первоначальная концепция этого слова применялась к заключенным в тюрьмах за плохое поведение.
  Самыми «лёгкими» оказались слова, которые образованы способом сложения и значение слов, входящих в неологизм, было известно раньше: zoominar, coronavacation, coronaphobia.  Приблизительно правильное значение дали 95 %.
  По результатам данного анкетирования можно сделать вывод, что неологизмы, возникшие в период пандемии, являются для многих непонятными словами.
Поэтому встал вопрос о создании «Словаря эпохи коронавируса». В нем мы собрали неологизмы периода пандемии COVID-19. Значимость этой работы состоит в том, что данный словарь поможет преодолеть трудности в понимании неологизмов. Данный словарь можно использовать для обогащения словарного состава как на уроках английского языка, так и на факультативных занятиях. (см. Приложение 2)
Заключение
В данном исследовании мы рассмотрели, как появляются  слова в языке, выяснили, что изучением происхождения слов занимается этимология, дали определение неологизма, рассмотрели определения разных учёных, выделили факторы, влияющие на образование неологизмов. Мы установили основные способы образования неологизмов и рассмотрели каждый из них подробно. Мы выделили модели словообразования, а также поняли, что новые слова могут войти в активный словарный запас и стать общеупотребительными или, наоборот, «транзитными» и с исчезновением какого-нибудь явления или понятия, исчезнуть из языка или изменить свое значение. Изучение неологизмов способствует расширению словарного запаса и пониманию реалий современной жизни. Порой незнание и неправильное использование того или иного ковид-неологизма может привести к довольно неловкой ситуации либо непониманию того, что собеседник хочет выразить тем или иным словом или фразой. Если общество включится в осмысление своих фраз, их перевод и понимание, то повысится интерес к изучению английского языка. Несмотря на число уже опубликованных работ, данная тема из-за своей актуальности недостаточно изучена. Появление огромного количества лексических новшеств требует пристального внимания исследователей языка. Данная работа будет полезна и интересна тем, что позволит людям обратить внимание на современные неологизмы и правильно их понимать и использовать в речи.

Исходя из полученных результатов исследования, мы можем сделать вывод о том, что:
1. В связи с пандемией COVID-19 словарный запас английского  языка стремительно пополнился новыми словами;
2. Самым большим классом неологизмов из всех частей речи явились существительные. Они составляют 79% от общего числа исследованных нами единиц. Прилагательные – 12%, глаголы - 5%, словосочетания - 3 %, Таким образом, мы можем говорить о том, что в словотворчестве периода пандемии COVID-19 чаще образовывались имена существительные.
2. Среди способов словообразования доминирует сложение. Этот способ составляет 56%, префиксальный - 4 %. Префиксально-суффиксальный способ - 2%, суффиксальный - 36%, бессуффиксный - 2%.
3. В результате исследования можно сделать вывод о том, что неологизмы обогащают язык, но кроме этого создают и определенные трудности. Проблема осмысления и перевода новых слов связана с тем, что словари не успевают за словообразованием. 
Итогом работы стал составленный нами краткий «Словарь эпохи коронавируса», включающий в себя  неологизмы периода пандемии COVID-19», который позволит преодолеть трудности в понимании неологизмов.
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Приложение 1
Для учащихся 5 и 11 классов было проведено анкетирование на тему понимания и использования ковид-неологизмов в нашей жизни. Всем участникам опроса по 10-12 и 16-17 лет.
	Утверждения 
	5 класс
	11 класс

	1.эти  слова я полностью знаю и могу полностью объяснить их значения
	
	

	2 эти  слова я частично полностью знаю и могу частично объяснить их значения
	
	

	3.эти слова мне не знакомы, но об их значении я могу догадаться
	
	

	4. эти слова я не знаю, об их значении нет предположений
	
	

	5. эти слова я использую в речи и не могу без них обойтись
	
	

	6. эти слова я не использую в речи и могу без них обойтись
	
	



Вывод: проанализировав ответы, мы пришли к выводу, что неологизмы ковидной эпохи ребятам мало знакомы. Большинство участников не использует их в речи и могут обойтись без этих терминов. Но проблема участников опроса в том, что многие из них не могут правильно перевести эти неологизмы. Отсюда следует, что английские ковид-неологизмы, их значения  нужно распространять в обществе.













Приложение 2

	Словарь эпохи коронавируса

	CoViddy
Coronavirusing
Coronapocalypse 
Coronaphobia 
Coronallennial 
Coronawashing 
Coroncellations 
Coronaclosed 
Coronavoid .
Coronortunity 
Coronavacation 
Coronaroamers 
Covidiot 
Covidol 
Quaranteam
Quarantech 
Quarantrends 
Quarantips 
Quarantrolls 
	Quarantimes 
Corona-uber 
Quaranteens 
Maskne 
Isobeard
Quarantine shaming
Mask shaming 
Boomer remover 
Trump flu
Wuhan Clan
Coronavirus baby
Coronator 
Coronic 
To be coroned
To self-quarantine
Infodemia
Present Coronavirious
Quaranteam
Self-isolation
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